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[ToomeHuTe
B Napagurmata
Ha 3HAHNETO

Omkwsc om ,3a egna kpumuuecka memoguka*®

Bnagnmup AtaHacoB
Coduiickm yHmeepcuTteT ,,CB. KnumeHT Oxpuacku®

Hukosa nayka ne mooke npegBapumesro ga
kaxke kakBo umenrno npegcmabaaba, camo yaro-
mo u usaokenue moke ga nopogu makoba sHa-
Hue 3a HeA.

Xezen

IIpoekmbm ,HoBewkusm mo3wsk“ (Human Brain Project),
omBopen kpm EK u cmpanume uaenku na EC, 3anouBa c na-
2aeg cpBBppuieno npocma 3agaua: kak mo3pkbm cb3gaBa npeg-
cmaBama 3a 3eneHa sa6baka. Jfopu ga acouuupame kommaeke
om B®b3MozkHume kyamyphnu aaio3uu, omeoBopbm HAMa ga e
AeceH, HO 3amoBa nbK 3agbazkumesHo we 0bge pa3sHOPOYeEH,
3awomo 3agelicmBa obemen npegcmaBeH anapam, koliimo we
2oBopu 3a uBam, ¢popma, apomam, Bkyc, kakmo u pazauunu
Memadopuuecku u mazuuecku ,cBolicmBa“ na a6vakama.

To3u d¢pazMenm we uUHMepnpemupa OmMHOWeEHUS-
ma meXkgy esuk, aAumepamypa, o6pazoBanue u kpumuuecko
MucAeHe 3a obocHoBaBane Ha egHa kpumuuecka memoguka.
Xunomesama e, ue kpumuueckomo mucaene (8 uacoBeme no
aumepamypa) u kpumukama (Ha aAumepamypama) ca cpuzMe-
pumu 6 omnoweHuemo kbM cBos o6ekm — aumepamypama;
nepBomo e Hazaaca (attitude) u unmensekmyaseH uHCmMpY-
MeHm, Bmopomo — memog/mMemogu (method) na uscaegBane,
aHaAu3 u ouenka, onpsAHn BbpXy nocmyaamume Ha onpegeseHa
memogoao2usa (methodology). Bweanpuemam, ue kpumukama,
kamo unmeaekmyaana getinocm, a priori ce Mucau kamo mezk-
guHHO 3BeH0 Ha B3aumoBpb3zkama mezkgy meopus u npakmu-
ka. Kaum o6ocnoBaBa, ue cnoco6Hocmma 3a chkgenue/cbge-
He e ,MeXkgunHo 38eHo mezxkgy pascbgbka u pasyma‘, m.e. Ha
anpuopHomo meopemuuecko nozHanue u npakmuuecko npeg-
nucanue (Kant, 1993: 47). Om egna cmpana, ,,06pazoBanuemo
npegnoaaza co6cmbBernama cu HezaBbpweHocm u omkpumocm®
(Yoveva, 2000: 8), kamo mbpnawa pazBumue uHcmumyuyuo-
HaAHa couyuasHa cucmema, a om gpyea — HeeoBama omkpu-
mocm gonycka cmsana Ha ¢okyca kbm Bwv3mozkHocmume na
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pasauunu ,memoguku“: komynukamuBxa, guarozuuna, unmep-
kyamypna, komnemenmnocmua. Kpumuueckama memo-
guka ve anocmpodupa, a npomens ¢okyca.

Aumepamypnomo o6pa3zoBanue uma kamo o6ekm xygo-
ZkecmBenama caoBecnocm om pa3AuvHU hepuogu B HayuoHaa-
HU U couuokyamypnu ycaoBus, npu koamo ms ce e cayuBana,
noaokeHu B ycaoBuama, 8 koumo npogwakaBa ga GumyBa
gHec. AumepamypHomo oGpazoBanue e cneuuasuzupana ¢pop-
Ma Ha guHaMUYHO COUUAAHO omHoweHue, koemo caeg AeBunac
pasoupame kamo ,BbpxoBHo croumue 8 Gumuemo” (Levinas,
2000: 182), a naykama 3a me3u omHoweHus 6 yuuauwe e 6
npouec Ha guHamuuyHo o6HoBsBane. IIpecuuanemo Ha nosemo
na pekoncmpykuusama, unmepnpemauusma u HoBume Xuno-
me3u u koncmpykmu nosBoasBa ga mucauMm Aumepamypa-
ma u obpaszoBanuemo om memoguuecka 2aegna mouka kamo
npouec Ha @uampupare. MnoxkecmBomo mekemoBe u aAume-
pamypHu u u3BpHAUmMepamypHu cBugemeacmBa ca Buzkganu
npes3 npusMama Ha pasAudHu obpasoBameanu noaumuku, me-
opemuyHuU Onopu u cumyauuu, yuemo gugakmuuecko u nega-
2o2uuecko paszeppwane 6uBa cpnb mcmBano om cepusa kpu-
muuecku npouegypu. Tsaxna ocnoBa e obwama meopust Ha
yoBewkama pauuonasnocm, cB8bpp3ana cbC cnocobHocmma 3a
cbgeHe/cbXkgenue, ¢ guanoea, obGsicHeHUEMO U paszbupaHemo
6 koenumBen, o6ekmuBno uspazaBaw, mMuchbama, u npakmu-
vecku — npegemaBsaw, ouenaBaw, gelicmBusama u uzbopume,
acnekm. Texen Hocumea e yuumeaam — kBasupuuupanusm
kamo kpumuk wumamea. B cemanmuuecku naan kpumuuecka-
ma kBaaudukauusa oznauaBa u ouenaBane. Vau: ysaama cuc-
meMa Ha oueHsBane (na 3HaHuA, ymMeHuUs U koMnemeHnmHo-
cmu) e kpumuuecko geticmBue. Ilonamuemo kpumuka ugba
om 2p. ’kritikos, gymama 3a pasnosznaBane u cnoco6Hocm 3a
cbgene, koemo Bw3xokga kbm npo3opauBocm, nponuuvamen-
Hocm, npeuenka (nam. ’criticus chC chWOMO 3HAuUEHUE) wWe
0bge usnoa3Bano 8 nakoako apanzkumenma: Hazaaca; omHo-
weHue; cnocobHocm, gelicmBue u npouegypa u pasbupa ce —
aumepamypHa kpumuka. Hacmoawomo u3nrozkenue ce numa:
kakBo pasbupame nog ,kpumuuecka memoguka®, 8 kakBa cme-
nen kyamypnume nampynBanus npomensm kauecmBenume
xapakmepucmuku Ha gucuunaunama u 8 kakBo ce uspazaBam
me; kakBa npomana npegusbukBa msa 6 yecmanoBenume napa-
Mempu Ha Memoguueckama meopusa u HeliHume paGomeuiu
npoekuuu 8 npakmukama; kakBo e netinomo omuowenue kpm
npoMmenume B8 kozHumuBHume cnocoGHOCMU Ha yuyeHuuu (u
cmygenmu), kakBu ca wumameackume Hazaacu Ha gueumad-
Hume no poxgernue (digital native), ,gueumaanu umuzpanmu”
(diital imigrants) uau nHaili-o6wo nocmMmuieHUYMHOMO noko-
Aernue (Z-Generation)

Bauzko ocnoBanue 3a moBa mu gaBa Mapcea Iloyn,
kotimo 20Bopu 3a ,omBopena kpumuuecka negazozuka®, kos-
mo ,cpuemaBa acnekmu Ha gBama nogxoga (xepmeHeBmuuen
u mpancakmuBen — Gea. m., B.A.) u omkarouBa Bb3mozknocm
Ha aygumopusma 3a npeMuHaBane ,,om egHo Aunelino nekpu-
muuHo yemeHe kbM MHO20nAacmoBo npenpouumane, kamo ce
prkoBogam om mekem, om omnowenusma ¢ aBmopa, kyamy-
pama u yumamens”“ (Poup, 1996: 339 u ca.).

3Bekganemo na kpumuueckume acnekmu na guc-
uunauHama ce omuacs kuM ocnoBonoaazaw, Bvnpoc — wo
e aumepamypa u kak geticmba ma? BpamoxkHocmume 3a
meopemuuno (Memoguuecko) ocMucAagHe U HayuHa npoBep-
ka myk ca pecnekmupawo mHozxkecmBo, cpeg koumo caegBa
ga ce koncmpyupa Bb32aegbm kbM mpygHO OonpegeAuMomo
noae Ha ,Aumepamypama“ u ,AumepamypHocmma“ Kak-
mo npocaegaBa I18. TogopoB, ,nonamuemo Aumepamypa 8
co6ecmBenomo cu 3nauenue” (Todorov, 1990: 1) He e ucmopu-
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yvecku ¢denomen, a e om HeomgaBua — egBa om XIX 8. Yoamsp ITamep kamo ye au nps8 2o0Bopu 3a
,BboOpazkaema uau xygozkecmBena aumepamypa“. Peunuksm ce Bppwa kbm nbvpBooGpasa, kamo
nocouBa kamo nwvpBa ynompeba Ha camomo noHamue npe3 1605 2. — literary (literary culture).
B genwnume cu ynompe6u ’litera (cmpaam. ’leitera’) ugBa om npaungoeBponetickomo ’leyt’ cbe
3nauenus ‘gpackam’, ‘nagpackBane’, ‘gpacka’. C nosBama Ha nucmenume cucmemu okoao 4000 e.
np. Xp. ,gpackume®“ cmaBam umenno littera, (6ykBa, azbyka, gyma, nucmo, nocaanue), koemo asiea
8 cezawHOmMO nonamue Aumepamypa cbc 3HaveHue Ha Bcuuku nucmenu u newamnu Mamepuasu
cbc 3HaueHue B namemma u zkuBoma nHa uoBeuecmBomo. E3zuuume, koumo ce paszBuBam Bwvpxy
ocHoBama Ha aamuncku, Bp3npuemMam noHsSMuUemMo NO CAegHUsA HauuH — BB6 ¢p. u um. Littérature,
8 aneauticku nonsmue e Literature.

Te3u 3Hauenus, omHecenu kbsMm nepuoga, 6 kotimo ce 3apakga eBponelickama kyamypa, ko-
2amo OmupoBuam enoc caaza kpaili Ha ycmnama enuuecka mpaguuus, ce pazno3znaBam u 8 mHozo-
3naunama gyma diphthéra (cmep. — 61¢p0épan) cbe 3nauenue: ‘nepzamenm, koka 3a nucane’; npen.
‘Aemonuc, chuuHeHue, kHueza’. Bnpouem u 6 pazBumuemo Ha cmapozpbukama nucmeHa mpaguuus
npegoMmupoBama aumepamypa ¢ukcupa Bn3HukBanemo Ha HOBu nonsmus, kamo grapho (cmpep.
ypQpw), ¢ MaokecmBo 3nauenus, cpeg koumo noaoBunama nazoBaBam aumepamypama, nucMeHoCm-
ma u nucmomo: ‘gpackam, pascuuam’; 'uspszBam, uepmast’; ‘nuwa, 3anucbam’; ‘cro6watam nucmeHo’;
‘npegaazam 8 nucmena ¢dopma’. A MHOzo3HauHama gyma grama (cmep. ypQuuc 10) csikaw paskasBa
usAra ,cemaHmuuHa ucmopus“: 'uepma, AuHus; pucyHka’; HO u ‘nucmen 3nak, 6yk8a’; snak 3a uucao,
uudpa’; 'mysukanen snak, noma’; 'Mamemamuuecku uepmezk; usobpazkenue, kapmuna’; ’asdyka, nuc-
MeHocm’; B MH.U. * yMeHue ga ce ueme u nuule, 2paMomuocm’; ‘Hagnuc’; nucMo, NUCMEHO NocAaHue’;
’cnucek, usbposaBane’; nucmenu gokymenmu’; ‘gbppzkabuu akmoBe, ykasu, epamomu’; ‘nucano npatu-
A0’; 06ukH. B MH.u. — ’chuuHeHue, kHuza; 'Hayka, npocBewenue’ (Voynov, 1996).

I[Tonamuama 3a O6ykBama u Helinua 3anuc ¢ HsakakBo noco6ue Bvpxy nakak6a noBbpxHocm
nocmeneHHo ca npunokpuBaau 3HaueHusma cu, a NOHAMUEMO .Lumepamypa ce ugenmuduuupa c
epamamukama, ¢ 2pamomuocmma (ypAduud T0), ¢ Kanucarnocmma — Aumepamypa Bede e 3aHuUMaHue
¢ nucanu/nucmenu mekcmoBe — ,msa 3anouBa ga ce 3anucBa, ckaagupa ce 8 Guoauomku, ueme ce”
(Bogdanov, 2007: 41). IlosBama na knueama, om cBoa cmpana, o3nauaBa, ue Aumepamypama u3Au-
3a om cneuuduuHama ynompe6a Ha cakpaaHomo caoBo, chrxpansaBano om xkpeuu, opakyau u mecmHu
Mazucmpamu, 3awomo ce npeBpbwa 6 couuasen dpenomen. ToBa o3znauabBa, ue msa uszuckBa ne camo
akmuBno nucane, Ho u yemeHne, mbl kamo onpegmemsiBa eguncmBomo Ha me3u getinocmu. bozganoB
sakatouaBa: ,Knueama ce siBsBa, kocamo nucmenusm mekem 3anouBa ga ce ueme” (nak mawm, 41).
C gpyeu gymu, Aumepamypama 3anouBa cBoemo couuasno nemyBane kamo ,gpacka“ (moZke 6u u
L2wapka“), kamo nucmen mekem u kHuea, 3awomo Hocu, npegnoaaza u usuckBa cruwecmByBanemo
Ha gpyeusa, Bpp3ka, uspacnasa Bppxy guxomoMusma Ha hucaHemo U YyemeHemo.

B mpaguuuume Ha cpegHoBekoBnama 6bazapcka aAumepamypa npemunaBanemo om Hagpack-
Bane (leyt-) u nucane Bbpxy koxka uau nepzamenm (5ip0épQ 1) 0603nauaBa paswupaBanemo Ha kya-
mypHUS XOpu3oHmM u npeMunaBanemo om e3uuecka kbM xpucmusancka kyamypa. B mpakmama cu
O nucmenexns, YUimo opuzuHaA He e HamepeH, YepHopuseu, Xpaosp 20Bopu 3a ,uepmume u peskume’,
¢ koumo ,caaBsnume, Gugeliku esuunuuu®, ,uemeau u zagaeau”:

IHpbocoe oybo croebue ne umbaxs kvuuew, no upvmamu u pbzamu ubmaax® u 2adaax® no2anu cRuye.
U maxo 6'bwa mvnoza tbma.

CaaBanume npeg Hamaxa nucmena (kaueu), a ¢ uepmu 6posaxa u ¢ BpasBanusa (BpAszanu 3na-
uu, obpasu) 2agaexa, bugeliku esuunuuu. VI maka Gewe MHO20 20gunu.

Tyk caegBa ga ce ymounu, ue ,eAaz 'ubcmu, 4bmik, ubmewu’ B cmapodbrzapcku o3znauaBa
’opos, cmamam; uema’. Cow,. 'pb3a ’ 03nauaBa ’BpsizBane, BgpaGaBane; Bpssan, usgbadban 3Hak, obpas’
(kakBomo e 3Hauenuemo npu ‘pe36a’). B cayuas cmaBa Bbnpoc 3a pynonogo6Hu u pynudecku snauu,
BpasBanu ¢ ocmpue BBpxy cypoBu eauHenu naouku (padowu). ITaoukume ce usnuuam u nocae ce
cuynBam. Tagae ce no uacmume om 3Haka Bbpxy omgeaHume napuema. IIpaGbazapume ca umasu
makoBa nucmo u ca zagaeau u npegckasBaau no mosu HauuH.

Kpumuueckuam komnonenm, kolimo omgaBame na nosemusma Ha cpegHoBekoBuusa knuzko-
Bnuk, ce chgbpzka 6 pazdupanemo 3a mpaguuusd, kosmo 6uBa omxBbpaeHa om no-Bucoka peauzuos-
Ha u kyamypna napaguema. Ilo-8numameano BzaeZkgane 8 cumyauuume Ha nucmomo omkpuBa gBa
xopuzonma. Vnmepnpemauuama Ha gelicmBusma nocouBa e3uueckama, pynuuecka, npegxpucmu-
sncka ¢opma Ha nucMeHocm — ,upbmamu — ubmaaxik“ u ,phbzamu — cagaaxs“ IToreMmuuHOomo ompu-
uanue 6 O nucmernexs uspacmbBa Bvpxy ymbBwpzkgaBawomo paszbupaHe 3a nucMeHUsd, meoueHmpu-
veckus, kyamyphnust naacm.

IIspBonavasno nosBama Ha nucMeHocmma u Aumepamypama He e cbnpoBogena c ,kpumu-
ko-meopemuuna pedaekcus, caykewa cu ¢ guckypcuBrnu aumepamypoBegcku nonsmus“ (Bogdanov,
2007: 41 u ca.). Aumepamypama, kamo gocmbnHO 3a uemeHe nucaHo cAoBo, Bce owe He npubukga
ob6pasza Ha kpumuka, no cakaw npegnoaaza, Bsmpe 6 cobcmBenusa cu cmucAomBopeH MeXaHU3BM,
cbgbpzka cBost caoBecen kpumuuecku anocmpod. 3anucanomo caoBo, mekembm mozke ga cmane
npeguszBukamenen uau onacen, makap ue kamo usao no onoBa Bpeme auncBam pecmpukuuu ksm om-
kaonenuemo om nHopmama. 3a uatocmpauyus Wwe npunoMHs umMnepamuBa Ha Amuna, koncmpyupan

cTp. IV Bpou 5, 31 aHyapu — 6 deBpyapu 2019




W36paHo

om Ecxua 6 ,EB8Mmenugume*:

CwbemBam cBotime epakgarnu: usbazBaiime / 6e3bracmue uisu camogovpikabue.

Anocmpoden xapakmep umam u nogMmsamanusama Ha Jluonuc 6 komegusma ,2Kabume®, kolimo
uponusupa EBpunug u mpazuueckus noem Azamon, yuacm6Baa 8 JJuonucoBume mbpzkecmBa npes 417 a.
np. Xp.: Beguwsk, koeamo cu uemax na kopaba / mpazeguama ,,Angpomega’; cmpawna cmpacm /
npegemabaw Au cu, nopasu cepyemo mu.... / Ta eti makaBa cmpacm me e saziokguia no E6punug.

Te3u nposbu Ha ,unmepmekcmyasnocm® nokasBam, ue nucmenomo cao8o no cBossma npupoga
e kpumuuecko — mo cpgbppXka komenmap 6upxy auua u pakmu (kakmo y IInamon u Apucmomen)
u 3aaBabailiku cBoama 2aegna mouka, cBoama nosuuus, c6oemo Bv3npuemanHe u MopasHa caHkuus,
npuema, omxBbpasg u Ha cBoll peg, npegnoraza kpumuuecka pedaekcus. lonyckame, uwe kpumuue-
ckomo e opzanuuHo chgbpzkanue Ha Aumepamypama, HeliHa BpmpewHONpuchwWa uepma gomoakoBa,
ye koeamo mucaum 3a HauuoHasHama kaacuka nanpumep, 3anouBame ga paszdoupame, ue ,Enones na
3abpaBenume” (kamo aumepamypa) He 6u Bwv3nuknansa 6e3 kpumuuecko omnowenue kbm Aumepa-
mypHus obpasey, ,Aezenga na BekoBeme” na Bukmop FOzo (La Légende des Siecles) uau Becmuukapckus
mekem na 3axapulli CmosHo8.

Kpumuueckomo omHowenue kbMm mpaguuuama ce ocHoBaBa Bbpxy npunuunHama ,om6ope-
Hocm“ Ha mekcma, Ha HezoBama umManenmHa guasozuuHocm. He useaezkga gaseu om Bepoamnuomo,
ue Omup B chrwama aozuka e ,06pabomBan“ cBbp3Ban, komnosupaa u npekomnosupas kpumuue-
cku ycmuomo caoBo Ha cBoume npegwecmBeHuuu — aegume, 3awomo BeposmHO ,cu € nomazaa
¢ nucaHe npu cs3gaBanemo Ha ,Jlauaga“ (Bogdanov, 2007: 42). Aumepamypama, nNUCMeEHOMO Xy-
gozkecmBeno caoBo, ca HanbaHO cBobGogHu 6 cBoemo mBopuecko omnHoweHue kbpMm kyamypnama
mpaguyusa — noBmapsam s, 6panam s, 6panetiku e3uka, u napeg ¢ moBa, Bropbkenu cve crwume
uncmpymenmu u ¢ynkuyuu na e3uka, s onpoBepzaBam, upoHusupam, nogaazam Ha CbMHEHUS U Ha
peBususd, nopazkgaiiku npegcmaBama 3a gunamukama Ha egHa ,mpaHcdopmayuoHHa komynuka-
uusa“ (Bogdanov, 1992: 26).

Oobuuatiino Bb3npuemame kpumukama (aumepamyprHama kpumuka) kamo nogBbsp3ano msao,
(uacm) om cbgbpZkanue na knuea, kosmo komenmupa gpyzu kuuzu. @yko nocouBa, ue ,ezukbpm
cbgbpXka B cebe cu cBoli Bpmpewen npunuun Ha pasnpocmpanenue” (Foucault, 1992: 85), nosoBa-
Batiku ce na Monmen, kolimo 6 ,Onumu“ ce o3agauaBa, ue ce ,Hanraza Bce noBeue ga ce unmep-
npemupam uHmepnpemauuume, omkoakomo ga ce unmepnpemupam Hewama; uma noBeue knueu
3a gpyeu knueu, omkoakomo knuzu na kakBamo u ga Guaa gpyza mema“ (nak mam). B cBema na
Aumepamypama kpumuueckama @pyrkyus e yvacm om ob6MeHa, om guasoza Ha pa3AudyHu caoBecHu
uzabu B pasauuen xpoHomon. Aumepamypama ce pa3BuBa, cknbmcmBana om cBoemo gpyzo, 6u-
getiku maka uacm om egHo ,MmopasHo obwecmBo®, kbgemo ,egnakBusm pecnekm na Bceku ce pas-
npocmupa He go xopa ¢ obwu kopenu, a go AuuHocmma Ha JIpy2us uau Ha [Ipyeume 8 msaxnama
Ipyeocm“ (Habermas. 1999: 5).

Aumepamypama HenpecmaHHO npusoBaBa gpyzocmma. Ecxua nanpumep omkpuBa gpyeus
upe3 Bmopua akmbop. PazBumuemo na cmapozpbukama gpama u meambp kamo ue Au ecmecm-
Beno Gogu kbm npoMsIHa 8 cuenuunama napaguema, a kpumuueckomo e konuemmpupano y mosu
*hypokrités’ (cmep. "Umoxpirig’), kolimo cmaBa geticmBen yuacmnuk 8 gpamamypzusima Ha Aumepamy-
pama, uznauanHo 3abbpkan 8 uzpama na omezoBopa u npecmpyBkama, kbM yuacmuemo 6 guanoza.
ToBa e gpyzusm Ha 2eposl UAU Ha yumameas, yusamo peu uyBame, npousHeceHa om cueHama, kosmo
gonbABa, pasacHsaBa, onoHupa. AkcuoMmamuuyHo noaoZkeHue e, ue masu guasozuuHa omkpumocm ce
ocruwecmBata Bu6 Bcuuku acnekmu Ha nucanemo, yuemenemo u gpamamuueckama uepa, mbili gpyau-
Am — Bmopusam, akmbopbm, uumameasm, kpumuksm, ca Heo6XxoguMocm — ma HaAu U ,noembm He
mozke ga 2oBopu 3a moBa, koemo 3nae“ (Frye, 1987: 26), u uma Hyzkga om kpumuk, kakmo akmbopbsm
Ha cueHama B cmapoepbukama gpama uma nompe6Hocm om cBos ,omezoBapsau‘

B ,Anamomus Ha kpumukama“, nosiBuaa ce 6au30 gecemusemue caeg ,leopus Ha Aumepamy-
pama na P. Yeaek u O. Yopwsu“ (1949), ce cpgnpzka Bazkno memogonrozuuecko ymounenue no noBog
omHoweHuUemo Ha aumepamypa u kpumuka: ,Taka uau unaue opucma Ha Bcsako uszkycmBo, koemo
ce onumBa ga cprwecmByBa 6e3 kpumuka, e camo ga undpopmupa“ (Frye, 1987: 24). Ako ce cbeaacum
¢ mucbama Ha Qpaii, Aumepamypama cpwiecmByBa GaazogapeHue Ha gpyzocmma (cu) — e3ukoBa,
kopekmuBna, konmekcmyaana, kyamypna, a masu gpyzocm no ycaoBue uszaeXkga e... kpumuuecka.

ITsunusn mekem uememe 8 ,bBvazapcku esuk u aumepamypa’ kn. 5/2018 2.

Bpol 5, 31 aHyapu - 6 teBpyapu 2019 ctp. V

MpunoxeHne Ha BECTHUK ‘ZIZE\/KYD




MpunoXkeHne Ha BECTHUK H’{E\/Kﬂ)

V36paro

MogepHu
MHTEPNpeTaLnm
Ha npobnema
3a MPW3BaHNETO

Omkwsc om ,IIpusbanuemo 68 ¢purocopuama
na Xoce Opmeea-u-Tacem - zepoussm 3a Bceku”

MurneHa MapuHoBa

KOrozanageH yHusepcutet ,Heodput Puncku®

1. ZKuBomsm kamo napagoke

3a Xoce Opmeza-u-Tacem d¢unrocopcmBanemo ne e
npuwsabka u gopu ne e Bvnpoc na usbop. To e ocnoBua no-
mpe6GHOCM HA Mbpcewusa yasocm unmesekm — nompe6Hocm,
koamo ce pakga om camusa kuBom u e neusbezkna, gokoa-
komo camama pagukanna peaaHocm Ha XkuBoma e Bunazu
o0bppHama kbMm cBema B HezoBama usasocm. Jfokoakomo ne
3Hae HUWoO 3a oHoBa, koemo mbpcu, Beeku uobek durocopem-
Ba — no-go6pe uau no-3ae. Ileama Ha moBa 2epouuHo ycuaue
e ga nakapa gpabokomo ga usnayBa na noBspxHocmma, ga
paszoyau matlinomo u ga 2o uszBagu HasiBe. To e egnoBpemen-
Ho cmpemeXk kbM ugaocm u sgcHoma u ,Mmbkama no moBa,
koemo ne cme“ (Ortega y Gasset, 2013: 109). 3a Opmeza-u-
Tacem ynuBepcymbm e memama u o6ekmbm Ha ¢unrocodus-
ma, koemo o3nauaBa, ue nppBama U 3agaua e ga gepunHupa
eguncmBenama gagenocm — ,bakmbm na dakmume® — nape-
yeHa ,moti ZkuBom® 3awomo motii npeguecmBa Bcuuko, Beska
gpyz2a pearnocm e Bbmpe 6 Hezo U e caMo uacm om Hez0.

EguncmBenomo 6Ge3cnopHo Gumue e B3aumHama 3a-
Bucumocm wmeZXkgy ,a3za“ u newama. 3a pasauka om kaacu-
yeckama uHmepnpemauus Ha Gumuemo, pearHocmma ,Moil
ZkuBom“ Hocu egHOBpemeHHO ocobeHocmume Ha uHguBugyaa-
HOmo u obwomo. Ta He ce uzuepnBa HUMO cbe cybekma cam
no cebe cu, Humo cbc cBema, a e u gBeme. Bceku ZkuBom
e Bunaeu konkpemen u unguBugyasen, a obcmosmencmba-
ma ca XOpu3zoHmMbm, npe3 kotimo 8 Hezo nponukBa cBembm.
Mozkem ga ce omkazkem om ZkuBoma, Ho He moZkeMm ga u3-
oupame cBema, B8 koliimo ga 2o XkuBeem, koemo npugaBa na
cbwecmByBanemo ereMenm Ha gpamMamus3bM U pamansu3bM.
Begnwzk gagen obaue, kuBombm ce okasBa usnbaHeH c pas-
AuYHU BB3MozkHOCMU U MoBa e usmepeHuemo My Ha cB06o-
ga. ,CaegoBamenno, kuBomsm e cBoboga 66 pamasnocmma
u ¢amansnocm B cBobogama“ (Ortega y Gasset, 2013: 242).
ZKusnenusam cBam Ha Bceku uoBek 618 Bceku egun momenm
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e cbcmaBen om Bv3moxknocmu, koumo ca oepanuue-
Hu. Ako He OGsaxa, namawe ga ca konkpemnu. 3a Op-
meeza-u-l'acem 68 yucmama Heonpegeaenocm Bcuuko e
egnakBo Bm3mozkHo u He moXke ga ce uszbupa. 3a ga
ce B3eMe peweHue, ca HeobXogumu egHOBpeMEeHHO U
ozpaHuuenue, u cBoboga. Vimenno mosu katouoB 3a
yoBewkama gelicmBumeanocm napagokc moili Hazo-
BaBa c¢ kamezopusma ,o6cmosmescmBa® JKuBombm
HU npegpaaza onpegeseHu BB3MozkHOocmu u Bbmpe 6
max Hue usbupame cBoama cwbgba. Opmeeza-u-Tacem
cMama mBbspgeHuemo, ue ZkuBombm e ,02paHuueHa
Bb3mozkHocm®, 3a moakoBa dyHgamenmanno, ue npu-
eMa, ye mo He MoXKe u He mpsAGBa ga ce ob6ocroBaBa
uau gokasBa (Ortega y Gasset, 2013: 263).

" maka, kuBombm ce cbcmou 6 npaBene na
Hewa, koumo cme usz6bpasu ga npaBum. Koemo 20 npe-
Bppwa B napagokc — moti e noBeue moBa, koemo owe
ne e, omkoakomo moBa, koemo Beue e. Toli e npoek-
uusg u nocmosgHHO usnpeBapBane na camus cebe cu.
I nonexke zkuBeenemo e ycmpemenocm kwvMm oHOBa,
koemo owe 20 HAMa, HeobxogumMocmma ga pewuM
kakBu we 0BgeM, ce okasBa neuszbezXkna: azpm ,uyB-
cmBa“, ue mpsa6Ba ga ocbwecmBu nomenyuasa Ha
cobcmBenama cu opu2uHasHocm, U mo maka, ue ga
ocmane Bepen Ha npoekma u ugeasa 3a cebe cu, uau
uHaue kazano — Ha cBoemo npusBanue.

2. KakBo npegcmaBasBa npusBanuemo u
koii e neecoBusam uzmounuk?

SIpuzBanue“ e umemo, koemo Opmeza-u-Ta-
cem gaBa Ha cpewiama ¢ AuyHama cbgba. ,Chgbama
e mouHo moBa, koemo He ce uzbupa“ (Ortega y Gas-
set, 1993b: 111) u Bcsaka cpgba uskarouBa Bcuuku Bb3-
mozkHocmu ocBen egna. Ul Bce nak y Opmeea-u-Tacem
npusBaHuemo He e HeckBMecmumo cbc cBobogama.
IOymama, kosmo moili usnoasBa, e vocacion. Ts e ¢ aa-
muncku npousxog u ugBa om eaazoaa vocare — Bukam,
npuszoBaBam. B mo3u cMmucha, npuzBanuemo e cbgoa,
HO uHguBugyasHa cbgba, koAmo He e gageHocm, noHe
HepeaAusupaHa u 3aBbpuweHa gageHocm, a e Hewo,
koemo mpsi68a ga ce omkpue u cpewne. IIpusBanue-
mo e cbgba nog ¢opmama Ha 3agaua — Hali-Bazknama
3agaua, koamo cmou npeg Bceku — ga cmane cebe cu.
Bepnocmma kbMm He2o onpegead aBmenmuunHocmma
na %kuBoma. KakBo obaue e npuzBanuemo, kak ce pas-
nosnaBa, kak ce ocrwecmBsaBa u kak ce crBmecmsaBa
c¢be cBobogama? ToBa ca Benpocu, 8 yuumo omzoBopu
Opmeea-u-T'acem e gasreu om ueHeHama Om He20 sC-
Homa u koumo no3BoasBam Hali-paszauuHu uHmepnpe-
mauuu.

B ,Ilo noBog na Iaauaeit Opmeea-u-Tacem on-
pegeaa npu3BaHuemo no cAegHUA HAuuH: ,[...] Mekgy
pazauvHume cu 6umuiinu 6b3mozknocmu Beceku uoBek
Bunazu Hamupa egHa, koamo e ucmuHHOmMO My Gu-
mue. A 2aacem, kolimo 20 308e kpM ucmunno 6umue, e
onoBa, koemo napuuame npusBanue“ (Ortega y Gasset,
2004: 172). Ako npusBanuemo e 308, mo koli Hu 308e —
Boe, cBem®bm, cobcmBenomo Hu a3? B ,Mucau 3a ITuo
Bapoxa“ Opmeza-u-Tacem nocouBa HezoBus usmouHuk:

»,ll0-2ope cnomeHax 3a Henogkynhnu, 3amaenu
B8smpe B Hac 2apOUHU. TTo2aegnamo 6 06w, naan, mobBa
nocAegHO u Hal-AUYHOCMHO SGPO Ha gywama Hu e No-
epebano nog kyn nampanenu om8sH ymoszakatouenus
u emouuoHaAHU cmepeomunu. Camo Hsakou, HagapeHu
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¢ ocobeHa eHepzusd xopa, ycnsaBam ga cb3pam B onpegeaeHu MuzoBe noBegenuemo Ha HapeueHUs om
Bepecon gwabouunen asz“ (Ortega y Gasset, 1993a: 242)

I moBa e eguncmBenomo ,onpegeaenue, koemo Opmeza-u-Tacem gaBa Ha nonamuemo
Lfondoinsobornable“, 8bpxy koemo naga usgrama mezkecm na nonsmuemo ,npusBanue” u crombemno
Ha aBmenmuunocmma uAu HeaBmenmuuHocmma Ha Bceku egun konkpemen zkuBom. [JTonbaHUMeAHa
mpygHocm npegcmaBasgBa pakmpm, ue Opmeea-u-I'acem nocouBa camo gBa (npu moBa He ocobeno
o6aazonagezkgHu) kpumepus 3a ugenmuduuupane Ha npu3zBaHuemo U HA cmeneHma Ha peaAusayus-
ma My. IIepBusam kpumepuu e zkenanuemo u ygoBoacmBuemo — kpumeputi, koiimo mozke ga e gocma
cpMHUMeAeH, kakmo ca 3a6easzasu owe cpBpeMenHuuume Ha Apucmun. Bmopusm kpumepul e
cpBnagenuemo na zkusHenama mpaekmopusa ¢ ugeaanama mpaekmopus na xkuBoma — kpumepui,
npusozkum camo posteriori, om nozuuusma na Guozpada, Ha kozomo Opmeeza-u-Tacem cskaw c ae-
koma npunucBa npaBomo ga onpegeas gasu Heuull kuBom cvbnaga ¢ ugeannama cu Bepcus, uau He.

B cmamusma cu ,Ipanuuume nHa cybekma u cBobogama y Opmeza-u-Tacem® Pogoado Ty-
muepec 3awumaBa meszama, ye Opmeea-u-T'acem Hu nocmaBs neBwv3mozkna 3agaua: nama kak ga
cmaneMm oHoBa, koemo mpsGBa ga cmanem, ako He 3HaeMm npegBapumenno kakBo e mo (Gutiérrez,
2016). A nama kak ga 3Haem npegBapumeano koe e Hawemo npusBanue, 3awomo mo e noaozXkeno 6
0Bpgewiemo u nbpBo ce npegnoaaea, a nocae ce paszprwa. Kamo nogkpena na masu mesa ce npu-
BeZkga apeymenmbm Ha Xoce Aacaza: ,PaskpuBanemo (na npuszBanuemo) ce cayuBa, ako usobwo ce
cayuu, kamo omzoBop, BMecmen 8 xoga na ZkusHenume getinocmu... IIpusBanuemo ce noznaBa — uau
no-go6pe e ga ce kake ,ce nogosupa“ — egBa caeg kamo ce ocrwecmBu” (Lasaga, 2006: 205). ITpus-
Banuemo ce omsbkgecmBsiBa ¢ ugeasaHomo ,as®, cbc cobcmBenomo crBBpweHcmBo u maka mo ce
okasBa negocmuzkumo. C ozaeg Ha gonyckanemo, ue He MmozkeMm ga 3Haem kakBo e nawmemo npusba-
HUe, e noumu HeBepoAmHo ga npegnoroXkumM, ue e Bp3MoxkHO uoBek ga uzkuBee ZkuBoma cu 6 nbaHO
cbomBemcemBue ¢ Hezo, u caegoBameaHno Bcuuku kuBeem neaBmenmuuno. Kamo Bb3mozken usxog
om cumyauusama ce npuBeXkga unmepnpemauvusama Ha Mapua Cambpano (Zambrano, 1988: 56),
cnopeg kosgsmo npusBanuemo usuckBa om nac agekBamnu gelicmBusa ne nocmosnsHo, a camo 6 on-
pegeaenu kpumuunu momenmu 8 ZkuBoma Hu, 8 koumo ce onpegeas HezoBama cmoilinocm. Hakpam-
ko, mesama na Pogoado I'ymuepec enacu, ue e HeBb3MoZkHO HUMO ga cMe cueypHu koe e Hawemo
npusBaHue, HUMO gaau cme 20 ocbwecmbBuau. Tyk we cu nozBoaum ga nocnopuMm ¢ me3u HANBAHO
Ao2uvHU 3akarouenus u ga Bugum npobaema om gpyea nepcnekmuBa — He Ha aozukama, a Ha BBH06-
paXkenuemo u Aw0608ma.

ITogo6uno na cBosa kymup om maagunu — Huuwe, Opmeza-u-Tacem cmama uoBeka 3a 60aHO
skuBommno, 3a He3aBbpuieHo crwecmBo u gob6absa, ue Gorecmma, om koamo cmpaga, e Bpobpazkenue-
mo. YoBekbm e ,panmasupawo kuBomHo; pogeHo e om panmasusma, geme e Ha Aygama Bkbuiu“
(Ortega y Gasset, t. IX, 150). Boaecmma Ha uoBeka e Beunomo HegoBoacmBo om npomuBo6opcmBomo
Ha Bpmpewnusa cBam, kolimo omkpuBa y cebe cu, ¢ BpHwHUA. Broopazkenuemo my nosBoasBa ga
Bugu u cobcmBenama cu He3aBbpwieHocm, u HezabbpuwieHocmma Ha cbema. Jfapbama u npokasmue-
mo Ha uoBeka e, ue Buzkga ne camo onoBa, koemo e, Ho u onHoBa, koemo 6u Moz2a0 u 6u mpsa6Baro ga
obge. Becuuko, koemo uoBek omkpuBa 6 cBema, Bcuuko, koemo e a6H0 u gageHo, e Bunazu camo yacm.
Taegatiiku 20, uwoBek usnumBa auncama na onoBa, koemo 20 nama: ,BvB Bcako gageno nu Gumue,
618 Bcaka gagenocm na cBema omkpuBame nezoBama ocHoBna aunus Ha npekbcBane... panama
om HezoBama onmoaozuuHa ocakamenocm“ (Ortega y Gasset, 2013: 109). Om auncama Ha nbAHOMA
uyoBeka 20 6oau, ,kakmo 6oau kpalinuk, kotimo nukoza ne e umaa. Ako paszaekgame npusBanuemo
npe3 masu npusma, mo HAMa ga ce okazke Humo wucma gageHocm, Humo koncmanma. ITpusBa-
HUemo e ugeaabm Ha asza 3a camus cebe cu, HO mo3u ugeas He e obekmuBHa mpaHcuengenuus,
a e no-ckopo unmyuuusa Ha gpAGUHHUA a3, goeagka u npeguyBcmBue 3a npegeara Ha cobcmBenust
nomeHuuas, mbpceHe Ha CAANO HA oHoBa, koemo uoBekbm Hukoza He e umaa — auncBawusa kpaii-
nuk na ceBepwencmBomo. Taka unmepnpemupana, npegcmaBama 3a npuszBanuemo, kamo ugeaa,
npugo6uBa gocma no-pa3’AudyHuU ouepmaHus u me He ca Humo moakoBa cmpozu, Humo ca BegubXk
3aBunazu ¢ukcupanu.

3. Ima au kak ga pa3éepemMm cbvc cuzypnocm koe e namemo npuszBanue?

Pogoado I'ymuepec nacmosBa 68 Beue yumupanama cmamus, ye HAMa kak ga pazbepem
npegBapumeano koe e Hawemo npusBanue, 3awomo mo e noaozkeno 6 6rgewemo, go koemo namame
gocm®bn. Tosu mekem ocnopBa 3akaroueHuemo my u HacmosBa, yue omzoBopbsm Ha Bbnpoca ,B6B3M0k-
HO AU € ga 3HaeM cbC cueypHocm, koe e nawemo npusBanue, e kamezopuuno ,ga“ no npocmama
npuvuuHa, ue HezoB usmounuk e camuam ,a3“ JfoBogu 6 noaza Ha mas3u unmepnpemauus omkpuBame
8 mekcmoBeme na Opmeza-u-Tacem:

,BBb6 Bceku muz npeg uoBeka ce omkpuBam HeuszGpoumu Gumuiinu Bb3mozkHocmu... ako
nanpa6u cBoa uzbop — ako ceza pewu ga npaBu egHo, a He gpye0,— 3Hauu mMouHo moBa npabBene
ochwecmBsaBa yuacm om o6uwusa XKuszHeH npoekm, kolimo cu e uszbpaa. I maka, kuBomsm e He-
B6B3MozkHOcmMma ga ce HanpaBu u egna cmbnka, 6e3 ga ce npegbugu 6 obwu AuHuu nocokama Ha
Bcuuku caegBawu cmepnku go kpasa na crwecmByBanemo. ITpu moBa noaoXkenue Benpocbm 3a npo-
poueckama gapb6a Ha uoBeka mps6Ba ga ce 3agage unauve. Kak nsama ga mozke ga npopokyBa, caeg
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kamo, none wo ce omHacsa go obwusd cMuchbA Ha uHguBugyaanus my zkuBom, He gpye, a caMusam
yoBek B3uma pewenue? ITone 8 mo3u cmucha U B me3u 2paHuuu ga kubeew, 3Hauu ga npegckasBauw,
ga npegbuzkgaw 6pgememo” (Ortega y Gasset, 2004: 170 — 171).

Cnocobnocmma ga ce mpaHcueHgupa pearHocmma, npousmuua om Bbo6pazkenuemo. To nos-
BoasBa na uoBeka ¢ nekoma ga npexBbpAau npegeaume Ha HacmMoOAWEMO U ga nozaegHe omBbg Hez20
— B8 Bb3moXkHomo O6bgewe, kbgemo ga noaozku npoekma 3a cebe cu — opuzunasnnama ¢dopma Ha
co6emBenusa zkuBom:

ySdoBewkuam zkuBom ce cp3gaBa om camusa uwoBek u cpzgaBanemo e HezoB0 u306pemenue.
IIlom e maka, Huma kuBombm Hu, B8 mo3u cMuchA, HE € HUWO noBeue om... naog Ha Bbodopakenue-
mo? JJTaau nbk uoBekbm He e Hewo kamo aBmop Ha poman, nucamea, kolimo cbvc curama Ha Bb006-
paZkenuemo cu cpmbBopsiBa egna panmacmuuna dueypa Ha nepconazk ¢ upeasnu zansmusa?“ (Ortega
y Gasset, 2014: 37 — 38).

Kamo aBmop Ha cobcmBenust cu poman, ,az3pm“ zkubee no-ckopo 8 6egewiemo u 8 uaio3usma,
omkoakomo 6 nacmoswemo. BroGpazkenuemo, pazépano kamo mBopuecka nomenuusa parexcellence,
ch3gaBawa u paspywaBawa, 6eseZku Becuuku uoBewku mBopenusa — naykama, uskycmBomo, noaumu-
kama — kyamypama u3o6wo. B mo3u cmucha, npuzBanuemo e cbuwo maka naog Ha Bro6pazkeHuemo,
HO u Ha Bapama 8 co6cmBernus nomeHuuaa, Ha caMoChb3HaHUEmMO 3a apucmokpamus3bM Ha gyxa U Ha
gba2a kbM cebe cu, 3awomo, kakmo uecmo o6uua ga HanomHs Opmeza-u-Tacem, 6aazopogcmBomo
3agbazkaBa. B mo3u mekem pas6upame npusBanuemo kamo Bsapama Ha cybekma 8 cobecmBenume
BBv3mozknocmu 3a camoochrwecmBsBane B8 konmekecma na o6cmossmeacmBama. A moBa e mucusma
na Bceku ZkuBom.

Ommam e u omcbcmBuemo Ha abcoaromHa npegonpegeseHocm BB68 durocopusama Ha Opme-
2a-u-Facem — nukotii ne ce pakga ,maca“ uau ,eaum®, a cmaba maks8. 3awomo uyBecmBa u BspBa, ue
e u3bpan, uobek gelicmBa u zkuBee kamo maks8 — o6paszyoBo. Xopama 6e3 npusbanue He ca pogeHu
kamo Bmopa kameezopus xopa, a ca gonycHaau mo ga 3akbpHee U ga He uyBam gopu exomo Ha
ugeasnHomo cu a3. Cnopeg Opmeza-u-Tacem npuszBanuemo He ce uzbupa. HoBewkama Boas ce cBekga
go usbopa ga 20 nocaegBaw, uau He:

,B npusBanuemo Ha uoBeka He ce Hanaza, a My ce npegaaza mobBa, koemo mps6Ba ga usbup-
wu, u emo 3awo KuBombm npugobouBa xapakmep Ha usnbAHEHUe HA onpegeAeHa noBeada. B nawa
Baacm e ga noxkeaaem ga s uanbAHUM UAU He, ga cMe BepHu uau He Ha npuszBanuemo cu. Ho camomo
npusBanue, cupeu moBa, koemo Haucmuna mpa66a ga usbvpwium, He e B Hawa Baacm, mo HU ce
npegaaza Heymoaumo“ (Ortega y Gasset, 1993b: 136)

Ho ,,a3pm“ He e Boasima: ,He € HUMO MamepuasHo, HUMO gyxoBHo Hewo — moll Brobwe He e
Hewpo, a e 3agaua, npoekm 3a cpwecmByBane“ (Ortega y Gasset, 1993b: 310). Camomo ¢opmupane
Ha ,a3a“, caMoch3HaHUEMO U camoonpegereHuemo My, ca caegcmBue om mosu umnepamub — om
3agauama, kosmo moii camusm cu nocmaBs. ,A3pm“ cb3gaBa npoekma, 1o npoekmbm Mogeaupa
»aza“. IIpusBanuemo ce okaszBa umnepamuB, kolimo Hama gpyzo o6wo c¢ Boasma, oc6en moBa, ue ms
mozke ga ce cpobpasu ¢ Hezo uau He. Ho kak Bce owe nHegepunupanusm ,az“ mozxke ga cwigage cBol
npoekm, kolimo BnocaegcmBue ga 20 gepunupa? He nonagame au 8 nopouen kpwre? OmezoBopbm Ha
Opmeea-u-l'acem e:

,doBekbm e eguncmBenama, HeBepoAsmHa peasHocm, cbwecmByBawa, 6e3 ga uMa HEOMMEHHO
npegonpegeaeHo Gumue, peasHocm, kogmo He e npegBapumeano u BegubXk 3aBunaeu onpegesena, a
mpsa66a ga usbupa cobcmbBenomo cu paszBumue. Kak zo uzbupa au? OueBugHo kamo cu npegcmaBs
MUCAEHO MHO020 BB3MozkHU HauuHu Ha kuBom u kamo 2u cepnocmaBsa, yemanoBs6a, ue egun 20 npu-
Bauua nali-mnozo, mezau 20 kbem cebe cu, npumamBa 20 u 20 308e. To3u 308 3a onpegeaen HauuH Ha
JkuBom, mo3u 2aac uau noBeaumenen 38yk, 38yuaw, us gpAGUHUME Ha Hawama gywa, e npusbanuemo
(Ortega y Gasset, 1993b: 136).

Boassma nama konmpoa Hag BmoopazkeHuemo. He msa omeaekga HezoBume naogoBe, Ho msa
2u 6epe. Touno kakmo uoBek He usbupa 6 kozo ga ce Baw6u, a camo mozke ga uszbepe gasu ga ce
noggage, uau He Ha uyBcmBomo, maka u Boasma He uszbupa umnepamuBa, onpegeasu, ,a3a“, a caMo
20 caegBa uau 3a2pp6Ba. B chrwomo Bpeme, Opmeea-u-Tacem Hu kasBa, ue: ,ga ZkuBeem, o3nauaBa
nocmosiHHO ga pewaBame kakBu ga 6egem“(Ortega y Gasset, 2013:2 43). ITo 3a u3top e mo3su, koiimo
He ce uszbupa?
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MeXXay nonmTtukarta
M KypHannMcTukara

Omkwsc om ,,Roman Dmowski (1864 — 1939)*

Krzysztof Kawalec

Historical Research Office of the Institute of National
Remembrance Institute of History, University of Wroctaw

The political leader and statesman, Roman
Dmowski, was one of the most prominent Polish pol-
iticians of the first half of the XX century. Today,
he is perceived as an ideologist and journalist rather
than an effective politician. This is not entirely justi-
fied and even in the studies of researchers unfriendly
to Dmowski this view is being questioned nowadays.
Dmowski was managing effectively a huge political
camp for years. Moreover, during the crucial years of
the First World War and the Paris Peace Conference
(1919) he happened to play the role of a diplomat and
a statesman. At the same time, in the age of democra-
tisation of politics, he attributed great importance to
the written word; he has also left substantial literary
works.

The perception of Dmowski was strongly influ-
enced by his failure in the rivalry with Pi sudski for
power in Poland after the country regained independ-
ence in 1918. It happens usually that the winners en-
joy the privilege of imposing their own narrative of
the past, of the reasons and merits. In this respect,
however, Pilsudski’s success was not complete — his
great rival had (some people claim that he still has) a
profound influence on the way of thinking of his com-
patriots. There is much exaggeration in this opinion,
but also a bit of truth. Dmowski was able to astutely
identify both the challenges of his times and the as-
pirations of his generation. His career as a political
writer and leader was intertwined with the processes
of a growing national consciousness, which took place
spontaneously, with great power and great, decisive
consequences for political transformations in Central
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Europe after the Great War. Perceiving these pro-
cesses as the decisive element of the present time,
he based all of his political calculations and plans
on these.

Dmowski’s career was part of the processes of
democratisation of politics; hence some elements of
his biography seem important. He came from out-
side the traditional elites. And although some of his
biographers point to noble roots of the family, liv-
ing in the suburbs of Warsaw since late 18th/early
19th century, its principal problem lay not in the
contemplating of the family tree intricacies, but in
a desperate struggle with misery. Dmowski’s sisters
died early of tuberculosis, which reaped its abun-
dant grim harvest in many poor families at the
time. According to material factors of the social sta-
tus the Dmowskis were part of the proletariat, while
according to their aspirations, expectations and a
tendency to economise they counted among the mid-
dle class. Seeing the education of their children as a
kind of a lifetime investment, they tried to provide
education to the three sons at the cost of great sac-
rifices. This proved successful only in relation to the
youngest, Roman, born on 9 August 1864. The pos-
sibilities expired after the death of his father. The
material stabilisation, achieved with great difficulty,
collapsed, and Roman Dmowski, who wanted to con-
tinue his education, had to earn money by giving
private lessons.

As opposed to personalities from among the
elite, he achieved his position only thanks to his
own efforts. He could not use any connections of his
family or milieu, nor any financial help. Dmowski’s
biographers point it out that he was able to learn
at home the features that influenced his later life.
First of all the diligence, the persistence, the habit
of planning actions in terms of long-term rather
than ad hoc benefits, and perhaps also a specific
kind of ruthlessness, which, formed in a milieu that
struggled with poverty, could be applied in political
life, especially where there was the need to choose
between mutually exclusive reasons. Combined with
his outstanding abilities, these were important as-
sets, but they would not have been enough to pro-
vide Dmowski with an opportunity to play a signif-
icant part in political life had social separations
retained their former power (Kawalec, 1999: 5). The
world was changing, however, as were the rules of
the political life. The pre-condition for success was
to be active within a mass political movement based
on a plebeian electorate. Although Dmowski was not
a rally politician, he had an outstanding ability to
identify broader social needs and moods.

Other elements of his biography can be con-
sidered typical of the specific realities of the part of
Poland occupied by Russia in late 19th century. This
applies in particular to the relationship between the
reality of the police-conrtolled system and the at-
tempts of energetic young people to engage in public
activity, which had to take the form of conspiracy.
In another reality, Dmowski would have combined
the career of a university researcher with politi-
cal activity, just as Pitlsudski, who studied medicine,
could probably have combined his medical practice
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with socialist party activity. In both these cases the arrest, the trial, and then the
sentence of deportation into Russia for several years, although rather mild from the
20th century perspective, were quite enough to knock them out of the ‘normal’ life
paths.

However, the most important of all the elements that influenced Dmowski’s
mentality and views, and consequently his whole life, was the encounter with the Rus-
sification system. His high school education came at the time of dire Russification of
education. Years later, Dmowski recalled the nights he had spent on essays in Russian,
where every word had to be assessed so as not to be expelled from the school, but at
the same time to maintain one’s self-respect... He wrote in a booklet devoted to the
Russian school system originally published in Paris: “What does not bend, will be bro-
ken by the school, because its power and domination over the educated ones is unlim-
ited” The school was a product of the police-controlled state. Combining educational
functions with surveillance of the youth, it reflected clearly both the features of the
Tsar state’s political system and the anti-Polish course that it pursued throughout the
Russian-occupied part of Poland. Despite his outstanding abilities, Dmowski repeated
three years at school. His biographer, Roman Wapinski, indicates that in his case the
improvement of education results was associated with the beginnings of the national
activity. These were connected with participation in self-education activities, needless
to say conducted in conspiracy. Pupils’ conspiracy groups provided a way of escaping
the oppressive atmosphere of the school. By creating an opportunity to fill gaps in the
history, literature and geography of Poland, these stabilised their national attitudes,
counteracting the Russification (Wapinski, 1989: 20 — 21). For many, such as Dmowski,
but also Pilsudski, these provided a kind of foretaste of the world of politics. Dmowski
continued conspiracy activities after commencing his university studies, by taking
part in creating the then-formed structures, needless to say secret ones: the ‘Zet’ that
grouped students and the Liga Polska (Polish League), an organisation active in all
three parts of the occupied Poland (Russian, German and Austrian) aimed at regain-
ing the state’s independence, proclaimed in 1887. Cooperation with a talented group
of journalists who published the ‘Glos’, a journal that contested the system as far as
it was possible under the censorship, was also important for his further fate. Unlike
many of his contemporaries, Dmowski was never fascinated by Marxism.

As a curiosity it is worth noting that in his studies Dmowski undertook a sub-
ject distant from the political sphere: biology. The course of his studies, crowned with
a doctorate after five years, documented his above-average abilities. However, any
prospects of a scientific career were shattered by the effects of Dmowski’s political
activity. In the reality of a police state the latter exposed him to repression. The
police was efficient: when threatened with arrest, Dmowski evaded it temporarily by
going to Paris for scientific purposes, but on the return trip he was arrested at the
border and sent to a prison in the Warsaw Citadel. Following five months of detention,
he was released pending trial and the verdict. During this time, he worked on the
reorganisation of the underground conspiracy structures of the Polish League in the
Russian-occupied Poland. In April 1893 the establishment of a new organisation, the
Liga Narodowa (National League), was proclaimed.

The verdict announced in November excluded him from this activity for the next
one and a half years. He was sentenced to be deported to Jelgava (called Mitava at
the time) in Latvia (a Russian province at the time), but in the early 1895 he fled from
there to Lw w (called Lemberg at the time, now Lviv in Ukraine) in the Austrian-occu-
pied part of Poland. There he started publishing the ‘Przeglad Wszechpolski’ (‘All-Polish
Review’), a magazine which, within ten years, became the core of a strong political
movement, supported by conspiracy structures, with a dedicated staff of activists and
a network of periodicals addressed to various readers. The energy, sacrifice and skills
of the people involved in the movement, combined with the efficiency and growing
strength of organisational structures that flexibly combined legal and illegal forms of
action, were certainly the keys to the success of the circle. The ‘all-Polish’ perspective
presented in the National League’s publications, expressed in the recognition of the
nation as the highest criterion, was a more controversial aspect. However, it, too,
defined the power of the movement. At the time of foreign oppression and the rivalry
of the occupying powers conducted in an ostentatious manner, with an open use of
rhetoric that justified the supremacy of the powerful and their ‘right’ to oppress the
weak, the nationalism provided an effective tool of policy planning as well as a cog-
nitive instrument to help understand what was happening around, regardless of any
doubts or numerous critical voices against it.

In effect, the National League proved to be an organisation capable of rapid de-
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velopment. While acting in conspiracy, relatively small, it was able to exert an effec-
tive influence on other social structures and associations, formally independent, but
effectively controlled by League members who held various positions in their leading
bodies. Assessing the capabilities of conspiracy groups is not easy, but contemporaries
had no doubts that these were growing fast. Wilhelm Feldman, a socialist columnist
unfriendly to the League, wrote of 8,000 copies of ‘Polak’ (‘A Pole’) smuggled to the
countryside and 20,000 people associated with the nationalist conspiracy (Feldman,
1933: 252). Erazm Piltz, a conservative politician, when writing in 1903 his book about
the ‘extreme parties’ (with the intention to expose them), mentioned 11 press titles
published by the League, distributed in each of the three parts of occupied Poland,
and additionally in Berlin, Paris and Chicago. In 1897, the movement adopted a char-
acteristic dual structure, which it retained until 1918. The National League, which
operated in conspiracy, formed its secret leadership, while the national-democratic
parties formed in each of the three parts of occupied Poland were overt.

Among the leaders of the movement, it was Dmowski who proved the strongest
personality. His principal assets, apart from his talents, were his energy, his grow-
ing knowledge of the world and his ability to act, especially where it was necessary
to reconcile a relentless pursuit of the ultimate goal with flexibility in the choice of
the means. At the same time, not burdened with a family, Dmowski was able to com-
pletely focus on his activities in the organisation. By editing the ‘All-Polish Review’ in
consecutive years he kept control over the ideological evolution of the League milieu.
It is hard not to mention here the fact that, besides Zygmunt Balicki (Balicki, 1903),
he authored one of the most important ideological manifestos of the time: “Mysii
nowoczesnego Polaka” (“Thoughts of a Modern Pole”, 1903) (Dmowski, 1903). Their
ideology message was similar, while their influence within the elite can be speculated
upon: Balicki, one of the founders of Polish sociology, predominated over Dmowski in
terms of his scientific position, but his work, due to its complicated style and difficult
language, is nothing more than a historical document today. On the other hand, read-
ing Dmowski’s booklet still leaves a strong impression, probably thanks to the quality
of the language, surprisingly modern, almost without archaisms. However, it is not
impossible that to at least some of today’s readers of Dmowski’s booklet, the problems
of Poles from the beginning of the 20th century may seem to link with the challenges
of the times of globalisation. Its message, in a nutshell, boils down to the opinion that
the world is an arena of rivalry and struggle between nations. The rules of the game
are that the stronger ones win, while nothing can save the weaker ones, especially if
they lack the tool of their own state. If they fail to produce on time the energy they
need to survive, they will perish, and no international tribunal will defend them...

The success of the National League was determined by the connection of the
ideas propagated within it with the spontaneous process of national revival. The
League’s publications, by combating compromise attitudes, prepared the ground for
a subsequent political revival, by opposing the downfall of spirit characteristic of the
atmosphere that followed the defeat of the anti-Russian uprising of 1863 — 1864, which
resulted in pessimism and passivity. ‘The Pole’, smuggled illegally into the Russian-oc-
cupied territory, played a role that cannot be overestimated in raising the Polish
national consciousness among the peasants. It is less clear to what extent a similar
phenomenon occurred in relation to the elite, where the League’s actions encoun-
tered an energetic counteraction of other political circles. Conflicts were inevitable
due to the rapid expansion of the movement, which affected the influence of other
milieus, and also because there was an evident connection between its expansion and
mounting tension on national grounds. Conservatives also warned about the threat
of repression by the occupying powers, the consequences of which would fall on the
entire Polish population. For a while the leadership of the League tried not to expand
the internal front, thus no attacks were made against the socialist faction oriented
towards Poland’s independence or the peasant movement in Austrian-occupied Poland
treated as an allied party, but this changed when the mutual competition increased
and the surge of strength increased the League’s self-confidence.

The defeat of Russia in the war with Japan (1904), and later the outbreak of
the revolution in 1905 were the threshold. For the leadership of the League the cri-
sis of the Tsar state meant an opportunity to intensify the activity in the key part
of Poland, occupied by Russia, as well as to shift the focal point of activity towards
practical politics rather than attempts to shape public opinion as it had been before.
The views on how to exploit this opportunity have divided the previously tight milieu,
preparing the ground for later splits, but it was evident that between 1905 and 1907
it enjoyed a spectacular advance. The Stronnictwo Demokratyczno-Narodowe (Demo-
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cratic-National Party) established in 1897, emerging from the underground conspiracy,
grew into the strongest political movement in the country. Dmowski himself became a
widely known politician. By winning a seat in the Russian Parliament (Duma), he took
the post of the chairman of the Polish Circle there. A year later (1908), he published
the book “Germany, Russia and the Polish question” in several languages, thanks to
which he became known more widely also in Western Europe.

His assessment of the situation, as well as the policy resulting from it, still con-
tinues to raise emotions. Dmowski assumed that Europe was facing a war, and pointed
at Germany as the prime mover of the growing conflict. In concluding, he announced
that in the situation the Poles should support Russia. The choice made by Dmowski
was a controversial step, even though it followed strictly from the international situ-
ation, and in particular the system of alliances. Proclaiming the pro-Russian orienta-
tion contradicted the tradition of the milieu he led, as well as the expectations of a
large part of public opinion. With hindsight, it is clear that he saw Russia not as an
ally, but as an obstacle, which can only be overcome by passing around it. He played
a game. He did not change his attitude to Russia, characterized by aversion and con-
tempt, but this was only documented in his private ascents. His public declarations
were quite the opposite. However, if the suggestion of pro-Russian views of Dmowski
can be waved aside, the same cannot be said about all other allegations, including
ethical ones. It is a fundamental question how far can a politician deceive his partners
in the game he plays, and thus inevitably also his own people. Fears that the impact
of the conciliatory declaratory statements may be demoralising in a wider perception,
were also raised within the League itself.

These were, however, the inevitable costs of a policy, the goals of which had to
stay hidden. They had to, because none of the states could accept the programme of
solving the Polish issue in the shape that Dmowski imagined. When asked after the
war about the reasons for the restraint in using the slogan of independence, he ex-
plained, not without spitefulness, that, being a mature man, he knew that “in politics
you do what leads you to your goal and you avoid what moves you away from your
goal”. The necessity of temporarily hiding his political goals was obvious for DmowskKi,
but not for his opponents. If today we are often inclined to agree with the latter, it is
largely due to the fact that we are not quite able to grasp the extent of the impasse
in which the Polish issue was during late 19th and early 20th centuries. The effects of
prolonged foreign occupation were expressed in the inhibition of assimilation into the
Polish culture. In view of the intensification of national antagonisms in the area of
the former Polish-Lithuanian Commonwealth, the concept of being Polish was reduced
to its ethnic determinants. Deepening divisions were even marked within the Polish
community, expressed in growing antagonisms between Polish regions. In the interna-
tional situation of the time there was no chance to change this state of affairs. The
three strong powers who had divided the former Poland among themselves at the end
of the 18th century, represented a potential that was sufficient not only to suppress a
Polish irredentism, but also, acting in the coalition, to prevent effective intervention
from outside. Only a conflict between them could change the situation. The increas-
ingly clear division of the world into two blocks, with both German states on one side,
and Russia allied with France and Great Britain on the other side, potentially created
the prospect of bringing the Polish issue out of the impasse, although there was still
the threat that in the face of a Polish irredentism the occupying powers would recon-
cile once again, as they did in the 19th century.

Dmowski’s policy tried to overcome these limitations. Already in the first years
of the 20th century, he raised the need to pursue a “cunning” policy, the goals of which
would remain hidden. He took into account the risk not only of a counteraction of the
occupying powers, but also of a repetition of a situation where, as in 1863, the protest
action in Poland would break out spontaneously, at a time when the international sit-
uation would not promise success. These fears strongly affected the League’s actions
during the 1905 revolution.

The most important element of Dmowski’s concept, however, was the idea of
conducting actions in stages (Wapinski, 1989: 124 — 131). Theoretically, two options
were possible: the first would be to expand influence in one of the regions, which could
become separated and play the role of the “Polish Piedmont”, subsequently attracting
other occupied regions; in the second variant, the sequence would be reversed: Polish
lands would be reunited within one of the occupying states before they became inde-
pendent. The second option had a precondition: the outbreak of a war between the
occupying powers. This was its obvious drawback, but not with the growing tension in
international politics between 1907 and 1914. There was another drawback: the need
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to take steps that would be difficult to accept by the patriotic Polish opinion. In the
existing system of international forces only Russia, allied with the Western powers
and acting against the German-Austrian coalition, could reunite Polish territories.
However, this country was seen as the most barbarous of the occupying powers. Pro-
claiming the pro-Russian orientation entailed a deepening of conflicts in the Polish
camp; in the background, other conflicts continued to grow. Trying to deal with them,
Dmowski took steps he had previously shied away from. Among these, the 1912 proc-
lamation of a boycott of Jewish trade was of particular importance. The existing state
of research does not allow answering the important question: whether the proclaimed
boycott affected property relations in this area of economic activity, but it certainly
meant the opening of a new battle front, which had far-reaching, unpredictable con-
sequences.

In his memoirs written years later, Dmowski treated the pro-Russian orientation
as the only rational choice, but in fact he did hesitate. The decision took a long time
to mature. It is difficult to overestimate both the influence of the League’s activists
coming from the Prussian-occupied region, who, unlike Dmowski, lacked any preju-
dices against Russia but who could see the effectiveness of Germanising actions of
the united Germany. The difficulties that he had personally encountered during his
attempts to take a stronger position in the Austrian-occupied region before 1905 also
had an effect. However, the expectations related to the forthcoming war were decisive,
associated with the hopes that in the case of Russia, participation in a war may result
in another internal crisis, as had been the case with the earlier Russian-Japanese con-
flict. Starting from 1907, these calculations affected decisively all Dmowski’s actions.
Fearing the influence of the German lobby in Russia and not wanting it to once again
scare the Russian public with the vision of a Polish irredentism, he multiplied loyal-
ist-sounding declarations, referring to the Slavic solidarity and assuring that when
facing a threat from the west Russia could count on the loyalty of her Polish subjects.
There is no doubt that he did it insincerely: he would write during the war, after the
tsar system fell, in a letter to Ignacy Paderewski: “I fraternised with animals”.
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